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See the notice on TED website

496410-2026 - Hange
Poola – Riiulid – Dostawa i montaż systemu regałów magazynowych na potrzeby Śląskiego 
Urzędu Wojewódzkiego w Katowicach
OJ S 136/2026 17/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Śląski Urząd Wojewódzki w Katowicach
E-posti aadress: zamowieniauw@katowice.uw.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa i montaż systemu regałów magazynowych na potrzeby Śląskiego Urzędu 
Wojewódzkiego w Katowicach
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa i montaż systemu regałów magazynowych 
(półkowych i paletowych) na potrzeby Śląskiego Urzędu Wojewódzkiego w Katowicach. 2. 
Przedmiotowe zamówienie jest realizowane w ramach Programu Ochrony Ludności i Obrony 
Cywilnej na lata 2025-2026. 3. Zgodnie z art. 257 pkt 1 ustawy Pzp Zamawiający przewiduje 
możliwość unieważnienia przedmiotowego postępowania, jeżeli środki, które Zamawiający 
zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu 
przyznane. 4. Zamawiający w postępowaniu przewiduje zastosowanie tzw. procedury 
odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, tj. Zamawiający najpierw dokona 
badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków 
udziału w postępowaniu.
Menetluse tunnus: 0111acba-e317-4b3e-b411-28f8ee56e6f7
Sisemine tunnus: BAI.272.32.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39141100 Riiulid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Przemysłowa 61  
Linn: Tychy
Sihtnumber: 43-110
Riik – jaotus (NUTS): Tyski (PL22C)
Riik: Poola
Lisateave: WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU 1. O udzielenie zamówienia mogą 
ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu, na zasadach określonych w 
Rozdziale VI SWZ, oraz spełniają określone przez Zamawiającego warunki udziału w 
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postępowaniu. 2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają 
warunki dotyczące: 1) zdolności do występowania w obrocie gospodarczym: Zamawiający nie 
stawia warunku w powyższym zakresie. 2) uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów: Zamawiający nie stawia 
warunku w powyższym zakresie. 3) sytuacji ekonomicznej lub finansowej: Zamawiający nie 
stawia warunku w powyższym zakresie. 4) zdolności technicznej lub zawodowej: Zamawiający 
nie stawia warunku w powyższym zakresie. 3. Zamawiający, w stosunku do Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, w odniesieniu do warunku dotyczącego 
zdolności technicznej lub zawodowej dopuszcza łączne spełnianie warunku przez 
Wykonawców. 4. Zamawiający może na każdym etapie postępowania, uznać, że wykonawca 
nie posiada wymaganych zdolności, jeżeli posiadanie przez wykonawcę sprzecznych 
interesów, w szczególności zaangażowanie zasobów technicznych lub zawodowych 
wykonawcy w inne przedsięwzięcia gospodarcze wykonawcy może mieć negatywny wpływ na 
realizację zamówienia. PODSTAWY WYKLUCZENIA Z POSTĘPOWANIA 1. Z postępowania 
o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których zachodzi 
którakolwiek z okoliczności wskazanych: w art. 108 ust. 1, art. 109 ust. 1 pkt 10 ustawy z dnia 
11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j.: Dz. U. z 2026 r. poz. 793) - dalej 
ustawa Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz na 
podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033. 2. Podstawa wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 
Rady (UE) 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 dotyczy 
również podwykonawców, dostawców lub podmiotów udostępniających zasoby, na których 
zdolnościach Wykonawca polega w zakresie odpowiadającym ponad 10% wartości 
zamówienia. 3. Brak podstaw wykluczenia musi potwierdzić każdy z Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o zamówienie oraz podmioty udostępniające zasoby, z zastrzeżeniem pkt 2 
powyżej. 4. Wykonawca nie podlega wykluczeniu w okolicznościach określonych w art. 108 
ust. 1 pkt 1, 2 i 5 lub 109 ust. 1 pkt 10 ustawy Pzp jeżeli udowodni zamawiającemu, że spełnił 
łącznie przesłanki wskazane w art. 110 ust. 2 ustawy Pzp. 5. Zamawiający oceni, czy podjęte 
przez wykonawcę czynności, o których mowa w art. 110 ust. 2 ustawy Pzp, są wystarczające 
do wykazania jego rzetelności, uwzględniając wagę i szczególne okoliczności czynu 
wykonawcy. Jeżeli podjęte przez wykonawcę czynności nie są wystarczające do wykazania 
jego rzetelności, zamawiający wyklucza wykonawcę. 6. Wykluczenie Wykonawcy następuje 
zgodnie z art. 111 ustawy Pzp.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 103 198,73 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Do oferty Wykonawca zobowiązany jest dołączyć: a) oświadczenie, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków 
udziału w postępowaniu w zakresie wskazanym przez Zamawiającego. Przedmiotowe 
oświadczenie Wykonawca składa w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia (JEDZ), stanowiącego Załącznik nr 2 do Rozporządzenia Wykonawczego Komisji 
(EU) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającego standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia. Oświadczenie stanowi dowód potwierdzający brak 
podstaw wykluczenia, spełnianie warunków udziału w postępowaniu na dzień składania ofert, 
tymczasowo zastępujący wymagane przez zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. 
Zamawiający informuje, iż instrukcję wypełnienia JEDZ oraz edytowalną wersję formularza 
JEDZ można znaleźć pod adresem: https://www.gov.pl/web/uzp/jednolity-europejski-dokument-
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 oraz pod adresem serwisu:  Wykonawca składający zamowienia https://espd.uzp.gov.pl/.
Jednolity dokument wypełnia: Część I – informacje dotyczące postępowania, Część II – 
informacje dotyczące Wykonawcy, Część III – podstawy wykluczenia, Część IV – warunki 
udziału w postępowaniu, sekcja α, Część VI – podpisy. - zgodnie z załącznikiem nr 3 do SWZ. 
b) Oświadczenie wykonawcy składane na podstawie art. 125 ust. 1 ustawy Pzp na dzień 
składania ofert o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy 
o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz na podstawie art. 5k rozporządzenia 
Rady (UE) 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 – 
załącznik nr 4 do SWZ. 2. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji 
podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia na podstawie art. 125 ust. 5 ustawy Pzp, 
wraz z oświadczeniami, o których mowa w pkt 2, także oświadczenia podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz 
odpowiednio spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim wykonawca 
powołuje się na jego zasoby tj. oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp 
(JEDZ) podmiotu udostępniającego zasoby - zgodnie z załącznikiem nr 3 do SWZ oraz 
oświadczenie zgodnie z załącznikiem nr 5 do SWZ. 3. Zamawiający wzywa wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie nie krótszym 
niż 10 dni od dnia wezwania, podmiotowych środków dowodowych, jeżeli wymagał ich 
złożenia w ogłoszeniu o zamówieniu lub dokumentach zamówienia, aktualnych na dzień 
złożenia podmiotowych środków dowodowych. 4. Podmiotowe środki dowodowe wymagane 
od wykonawcy obejmują: a) na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu: 1) Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w: a) 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia 
zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, - sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2) Oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t.j.: Dz. U. 
z 2025 r. poz. 1714), z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub 
wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do 
tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi 
przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej – 
Załącznik nr 6 do SWZ; 3) Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniach, składanych na podstawie art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego – Załącznik nr 7 do SWZ. b) 
na potwierdzenie spełniania warunków udziału w postępowaniu – nie dotyczy. 5. 
WYKONAWCY ZAGRANICZNI. 1) Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej zamiast dokumentów o których mowa w Rozdziale 
VII SWZ (dokumenty w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 ustawy Pzp) składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1, 2, 4 ustawy 
Pzp– powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Jeżeli w 
kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania 
ma osoba, której dokument dotyczy nie wydaje się dokumentów, o których mowa w 
poprzednim akapicie, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2, 4 ustawy Pzp, zastępuje się je odpowiednio w całości 
lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze 
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wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, 
której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed 
organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub 
miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć – wystawione z odpowiednią datą 
wymaganą dla tych dokumentów. Dokumenty sporządzone w języku obcym muszą być 
złożone wraz z tłumaczeniem na język polski. 2) Zamawiający nie skorzystał z dopuszczenia, 
o którym mowa w art. 16b ust. 1 pkt 1 – 5 ustawy Pzp, co oznacza, że: a) o udzielenie 
zamówienia nie mogą ubiegać się Wykonawcy z „państw trzecich niebędących stronami umów 
międzynarodowych”, b) o udzielenie zamówienia nie mogą ubiegać się Wykonawcy wspólnie z 
Wykonawcami pochodzącymi z „państw trzecich niebędących stronami umów 
międzynarodowych”, c) Wykonawcy nie mogą polegać na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, o których mowa w art. 118 ust. 1 ustawy Pzp, pochodzących z 
„państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych”, d) Wykonawcy nie mogą 
powierzyć wykonania części zamówienia podwykonawcom pochodzącym z „państw trzecich 
niebędących stronami umów międzynarodowych”, e) podwykonawcy nie mogą powierzyć 
wykonania części zamówienia dalszym podwykonawcom pochodzącym z „państw trzecich 
niebędących stronami umów międzynarodowych”. 6. OFERTA MUSI ZAWIERAĆ: 1) 
Interaktywny formularz ofertowy; 2) Przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa w 
Rozdziale III SWZ: a) zdjęcie lub wizualizację oferowanych regałów; b) oświadczenie 
producenta co do zgodności produktu (regałów paletowych i półkowych) z następującymi 
normami: PN-EN 15620 lub równoważną, PN-EN 15629 lub równoważną, PN-EN 15635 lub 
równoważną, PN-EN 15512 lub równoważną. UWAGA: Jeżeli Wykonawca nie złoży 
dokumentu określonego w pkt 1) oferta Wykonawcy zostanie odrzucona. 3) Pełnomocnictwo 
upoważniające do złożenia oferty, o ile ofertę składa pełnomocnik. Pełnomocnictwo jest także 
wymagane w przypadku reprezentowania Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia; 4) Oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w 
formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (JEDZ) - zgodnie z załącznikiem nr 
3 do SWZ; 5) Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 7 
ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz na podstawie art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025
/2033 – załącznik nr 4 do SWZ. 6) Zobowiązanie innego podmiotu, o którym mowa w 
Rozdziale XVI pkt 4 ppkt 1) SWZ, zgodnie z załącznikiem nr 8 do SWZ (jeśli dotyczy); 7) 
Oświadczenie z art. 117 ust. 4 ustawy Pzp, o którym mowa w Rozdziale XV pkt 6, zgodnie z 
załącznikiem nr 9 do SWZ (jeśli dotyczy). 7. Oferta musi obejmować całość zamówienia, 
Zamawiający nie dopuszcza składania ofert częściowych. 8. WIZJA LOKALNA – 
OBOWIĄZKOWA. a) Zamawiający wymaga odbycia przez Wykonawców wizji lokalnej 
budynku i pomieszczenia magazynowego objętego dostawą regałów w celu zapoznania się z 
ograniczeniami architektonicznymi, miejscem ustawienia/montażem regałów, itd., przed 
złożeniem oferty jako czynności obowiązkowej. b) Wykonawca, winien ustalić telefonicznie 
termin z Zamawiającym, a Zamawiający zobowiązuje się do dokonania wizji z Wykonawcą w 
dogodnym dla niego terminie (w dni pracy urzędu tj. w dni robocze z wyjątkiem sobót, niedziel 
i dni ustawowo wolnych od pracy, w godz. 8.00 – 13.00). W celu umówienia wizji lokalnej 
należy kontaktować się z: Panem Tomaszem Miktusem, tel. 539 674 225; Panią Katarzyną 
Bury oraz Panią Aleksandrą Janczyk-Kania, tel. 32/20 77 301, kom. 539 674 229 lub 734 118 
792. Przedstawiciel Zamawiającego po dokonanej wizji sporządzi dokument potwierdzający 
przeprowadzenie wizji, podpisany przez obie strony tj. Wykonawcę i przedstawiciela 
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Zamawiającego. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia udział w wizji lokalnej może wziąć jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia. Brak dokonania wizji lokalnej skutkować będzie odrzuceniem 
oferty na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 18) ustawy Pzp.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
art. 132 ustawy Pzp

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa i montaż systemu regałów magazynowych na potrzeby Śląskiego Urzędu 
Wojewódzkiego w Katowicach
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa i montaż systemu regałów magazynowych 
(półkowych i paletowych) na potrzeby Śląskiego Urzędu Wojewódzkiego w Katowicach. 2. 
Przedmiot zamówienia obejmuje: opracowanie projektu wykonawczego, dostawę wraz z 
rozładunkiem, wniesieniem i ustawieniem oraz montażem (w tym zakotwiczeniem) w 
lokalizacji i pomieszczeniu wskazanym przez Zamawiającego. 3. Miejsce dostawy i montażu – 
pomieszczenie magazynowe Śląskiego Urzędu Wojewódzkiego w Tychach (43-110) przy ul. 
Przemysłowej 61. 4. Przedmiot zamówienia musi być zmontowany w całości, gotowy do 
wstawienia (istnieje możliwość dostarczenia przedmiotu zamówienia w elementach w sytuacji, 
kiedy gabaryty nie pozwalają na wniesienie przedmiotu w całości). 5. Przedmiot zamówienia 
musi być: fabrycznie nowy, kompletny, pozbawiony wad konstrukcyjnych, wykonawczych czy 
wynikających z innych zaniedbań Wykonawcy lub producenta, które mogłyby się ujawnić 
podczas ich użytkowania. Musi być wykonany z bezpiecznych materiałów dopuszczonych do 
użytkowania oraz posiadać zgodne z właściwymi przepisami atesty, certyfikaty i 
dopuszczenia. 6. Szczegółowe wymagania dotyczące przedmiotu zamówienia zawarte są w 
Opisie przedmiotu zamówienia, stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.
Sisemine tunnus: BAI.272.32.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39141100 Riiulid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Przemysłowa 61  
Linn: Tychy
Sihtnumber: 43-110
Riik – jaotus (NUTS): Tyski (PL22C)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 49 Päevad

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 103 198,73 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
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Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. Dotyczy pkt 5.1.3 Szacowany okres obowiązywania: 1) Maksymalny termin 
wykonania zamówienia*: 49 dni kalendarzowe od dnia zaakceptowania przez Zamawiającego 
projektu wykonawczego. Uwaga: Aktualnie w pomieszczeniu magazynowym trwają prace 
remontowe – planowany termin zakończenia prac to 25.09.2026 r. Montaż systemu regałów 
może rozpocząć się dopiero po zakończeniu prac remontowych. W przypadku, gdy prace 
remontowe uniemożliwiłyby Wykonawcy zachowanie terminu dostawy i montażu, termin ten 
zostanie odpowiednio wydłużony. 2) Szczegółowe zagadnienia dotyczące terminu realizacji 
umowy uregulowane są w ogólnych warunkach umowy stanowiących załącznik nr 1 do SWZ. 
Uwaga: Termin wykonania zamówienia stanowi pozacenowe kryterium oceny ofert. *Poprzez 
„termin wykonania zamówienia” Zamawiający rozumie termin dostawy wraz z rozładunkiem, 
wniesieniem i ustawieniem oraz montażem (w tym zakotwiczeniem) w lokalizacji i 
pomieszczeniu wskazanym przez Zamawiającego. 2. Zamawiający wymaga złożenia wraz z 
ofertą następujących przedmiotowych środków dowodowych: 1) W celu potwierdzenia 
zgodności oferowanego przedmiotu zamówienia z wymaganiami określonymi w Opisie 
przedmiotu zamówienia (Załącznik nr 2 do SWZ), Zamawiający wymaga złożenia przez 
Wykonawcę wraz z ofertą: a) zdjęcie lub wizualizację oferowanych regałów; b) oświadczenie 
producenta co do zgodności produktu (regałów paletowych i półkowych) z następującymi 
normami: PN-EN 15620 lub równoważną, PN-EN 15629 lub równoważną, PN-EN 15635 lub 
równoważną, PN-EN 15512 lub równoważną. 2) Przedmiotowe środki dowodowe 
sporządzone w języku obcym przekazuje się wraz z tłumaczeniem na język polski. 3) 
Przedmiotowe środki dowodowe muszą zawierać co najmniej wszystkie parametry techniczne, 
użytkowe i funkcjonalne wymagane przez Zamawiającego w Załączniku nr 2 do SWZ. 4) W 
przypadku gdy Zamawiający dopuścił tolerancje parametrów technicznych, Wykonawca 
zobowiązany jest wskazać konkretne parametry oferowanego przedmiotu zamówienia, 
mieszczące się w granicach dopuszczalnych tolerancji. 5) Dokumenty muszą zawierać 
niezbędne informacje umożliwiające Zamawiającemu ocenę zgodności oferty z opisem 
przedmiotu zamówienia. 6) Zamawiający może żądać od wykonawców wyjaśnień dotyczących 
treści przedmiotowych środków dowodowych. 7) Jeżeli Wykonawca nie złoży przedmiotowych 
środków dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne, 
Zamawiający wezwie do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie. 
Postanowienia w zdaniu poprzedzającym nie stosuje się, jeżeli przedmiotowy środek 
dowodowy służy potwierdzeniu zgodności z cechami lub kryteriami określonymi w opisie 
kryteriów oceny ofert lub, pomimo złożenia przedmiotowego środka dowodowego, oferta 
podlega odrzuceniu albo zachodzą przesłanki unieważnienia postępowania.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena brutto oferty - C
Kirjeldus: Waga 60 %
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Dodatkowy okres gwarancji - G
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Kirjeldus: Waga 20 %
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin wykonania zamówienia - T
Kirjeldus: Waga 20 %

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 18/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 18/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie ofert nastąpi przy użyciu systemu teleinformatycznego - Platformy e-
Zamówienia. W przypadku awarii tego systemu, która spowoduje brak możliwości otwarcia 
ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po 
usunięciu awarii.
Lisateave: Dotyczy pkt 5.1.12 Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: Wykonawca 
jest związany ofertą od dnia upływu terminu składania ofert, przy czym pierwszym dniem 
terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert, przez okres 90 
dni, tj. do dnia 15.11.2026 r.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Wybrany Wykonawca jest zobowiązany do zawarcia 
umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ogólnych warunkach 
umowy, stanowiących Załącznik nr 1 do SWZ.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 

https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
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szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy Pzp. 4. Odwołanie 
wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 7. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 
w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość 
o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 
listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy Rozdziału 3 
Postępowanie skargowe Działu IX Środki ochrony prawnej ustawy Pzp nie stanowią inaczej. 9. 
Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego 
dalej "sądem zamówień publicznych". 10. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w 
terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. 
Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z 
dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe, albo w placówce podmiotu zajmującego się 
doręczaniem korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa 
członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego 
Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim 
Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym 
mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest 
równoznaczne z jej wniesieniem. 11. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami 
postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej 
otrzymania.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Śląski Urząd Wojewódzki w Katowicach
Registreerimisnumber: 954-17-27-830
Osakond: Oddział ds Zamówień Publicznych
Postiaadress: ul. Jagiellońska 25
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Linn: Katowice
Sihtnumber: 40-032
Riik – jaotus (NUTS): Katowicki (PL22A)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Oddział ds. Zamówień Publicznych
E-posti aadress: zamowieniauw@katowice.uw.gov.pl
Telefon: 32 20 77 506
Internetiaadress: https://www.katowice.uw.gov.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl
Hankija profiil: https://ezamowienia.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 010828091
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Faks: (22) 458 78 00
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: bbf02eaf-4f53-4939-acac-b2390edf17a0  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 10/07/2026 13:58:27 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel

mailto:zamowieniauw@katowice.uw.gov.pl
https://www.katowice.uw.gov.pl/
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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